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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-SiraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT SPA 2 Nota diricevimento/ Recelving Notes 3 %oﬂr:slvzg;lm:; No.
V Dei Ciclamini 4 N e 53943134
1-70026 MODUGNO BA & Trasporo e nseqna Defvery ——
franco/  Porio Femovia/ Ti rtatoref Stigpina Dt
Frag 1o esegnatol A T 22.12.2022
Not Free
Trasporto/  Mezzo vosto/
Freight Other Vehicla Fatiura/lavolce
il ol | N
g&:’%ﬁ?}f&%’. VAT regv: Incoterms. ealo 9 Data/Dats
91001509 [T04886850728 DAP Modugno
11 Qrding ¢acquisto n/Purchase Onter No. 10 Vostro riferimento/ 15 Altre Informazionl! 12 Nosko reparie! 13Te) 14 Nr. destinatario/ 16 Nr, d'ordine/
Yeour Reference Additional Data QOur Department Racalver No. Order No,
550003885201 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198934
Vital Mihaly
19 Codica destinazional 20 zae Peso wtale/Tolal Waight
Stogeocos . Flash EUrope GmbH Pon X o 830,0 KG
Trasporto speciale / Dedicato Fiea
Porta Netto/Nat 2578 KG
assagnato/
Imbatlaggio’ 22 Specifica dl Not Fzmsnl)eaﬂnazhne
H g 2 x 0000SON, 32 x KLY 4314, 2 x TBA-500274 Gestnasiones Raahing Locaton
57573198 14248
25
tndtrizzo di
destinazione/ £
e (B35 — 5ot 25846 053 4} ~
—

27 At 28 Articolo cllenta/ Descrizione ot/ 31/ Conseana/Dellvery
Recelver Part No. Deseripton / Part No. / Pack Cuankty Qta Unitarfa Handling Unit
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 2.496 pz  23243134/10

Anello esterno

084568747-4350-10 KUEHNE*%-NAGEL ™

ACCETTAZIONE MERCE 876163548
Quantita dichiarata; 876163576
Quantit effertjva:
Crdine d'acquisto n. / Purchase Qrder No. Lottn /Bateh Curantita f Quanti 1 na ﬁlﬁﬁmﬁgslanq I gounw of origin
550003885201 0063796801 2,496 P gneagie:

uantitd imballi: 2 :

Conformits alle schede dimballo:

D .
Packing List e dimensiqgﬁpzm"t"m‘"oe{bﬂz’5

No Packing Peso = Peso Dimensioni Deségifigne
No, netto lordo imballaggio
1 876163548 1289KG  1650KG BOOx 600x 700 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.L.TR1-HB4#S
2 B76163576 128,9KG  1650KG 800x 600x 700 MM 0000SON

Articolo (84568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-HB4#S

CGestione imballaggl a rendere

2,000 P-26-SGiP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 050823811-0000
32,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000
2,000 P-38-A0806 Coperchio SW-SG-812X612X53 000884477-0000

& &

Kanban No,

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ

0000SON
KLT 4314
TBA-500274

I prodotti non sono classificati con uno specifico numero di classificazione nell’ambito

Pagina 1/2
Schaeffler Technologies AG & Co, KG, asss 1-3, 91074 Herzop %1, Phone +48 9132 82.0, Fax 448 9132 82-4950,
www.schaetler.defen, Regl d Seat Herzog h, G Reglster: AG FOrh HRA 10129, VAT reg. no. DE 231 636 029
General Pariner: Schaeffles AS, F Seat} , Gt 1l Reglsters AG Forth HRE 14738 Board of Managing Diractors: Klaus Roserfeld (CEQ),

Glaus Bauer, Angreas Schick, Corinne Schittenhelm, Jens Schiler, Dr. Stefan Spindier, Uwe Wagner, Matthias Zink

Bank accounts: EUR: IBAN DEJ5760600400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF}, USD: IBAN DE425011080061613048569 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n,
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
-70026 MODUGNO BA

3 Consegna Nr./
DPeltvery Note No,

4 Data spedizione/
Shipping Dafe

23243134

22.12.2022

del controllo sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler Technologles AG & Co. KG, ndustriesiasse 1-3, 91074 Herzogenaurach, Phone +49 9132 82-0, Fax +49 9132 824850,
www.schaeffler.de/en, Reqistered Seat: Herzogenaurach, Commercial Register: AG Forih HRA 10128, VAT reg. no. DE 291 636 028

General Partner: Schaaffler AG, Registered Seat: Herzogenaurach, Commensial Register: AG Forth HRE 14738 Board of Managing Directors; Klaus Rosenleld {CEQ),

Ctaus Bauer, Andreas Schick, Corlnna Schittenhelm, Jens Schaler, Or. Siefan Spirdler, Uwa Wagner, Matthias Zink
Bank accounts: EUR: IBAN DEJS7S0800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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rasport]

4™exemplaire desting au remettant lors de I'enléverment

retard de liviaison, est hmitée au montant de Pindermité prévue par le contrat type. Toutes contestations relivert de b compdence exdusive du Titbunal de Cormerce:

Que nous agisslons en tant que transperteur oo commissioneala de transport, notre responsabifté en s de perte ou avarie survene s merchandises ou en cas de
dont daped fe sidge de |a sodeté fgurat au “donnesr dare”

1§ wet weark as caried o forwandey, our sesponsibl
Vartrag benannten Betrag beschrinkt. Gerichisstand Ist das zustindig Gerlelt fr das im Feld "Spadteur” Benannte Uniterrehmen.

foreseen by the contract type, All et

Falls wir s Tr

xvertrag Im intemat,

ng 2gency” depends from

Gier dn

Toutes cantestations relévent e |a-compétence exdisive du Tribena? de Commence dont, depend fa slége d: 13 sodieté figurant au “gonnaur darde”,

All tomplaints arise under the exdisive conpetence of the Commardal Court fremwhich the head ofice of the *f

Geridhtsstand st das zustindige Gerlchit flir ds Im Feld*Speciteur” benannte Unternehmen.

en chs Mhereick

‘Abrmechng den

Ca transport est souris, nonobstant toute dause contralre, & [a Convention relative au contrat d= transpart International & mardhandises par route {PARL
This camiage is subject mtlnwﬂruawdamtoﬁ:emmy,wmwmmmmafuﬁemmm&mdmwmd(m

Diese BefGrderung unterlingt trotz diner

Strallengiterverkehr (CMR).

744662 4

th 3 -
e No: ex20286635
Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum o?‘??) / / 2 [ 02 2
Raison Socialef 7/ s
e ELAGH
e FLASH
Adresse
NTVA - VAT USt-IdNr we carry frust
RCS - CoRea~ HAB Ty -—
?gawelﬂrach name/Name Agentur Shipment ; ) B
atiocst || intcmationt Number . .
EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
Raison sociale- Name- Fimas 5t ad=Fecdis D7 &« 1ECHT Ralson socile- Name - Fima: fp i 1 ERE
Date et heure cfenlivement théedgue - Theoretical Date and Time ot collection - geplanteAbhalzeit: | Duteet hewe de fivralson théerique - Theoretical Date and Tima of Cellvesy - Geplante lieferzeit;
Dato ot heuro d'anivéo - Amival date and time - Ankunfiszeit und datum Date et hears: danivide - Arival date and fme - Ankunftszelt und datum
Data et heura de départ - Departure dale and tme - Abfahtszeitunddatum |  Daleetheurs do départ- Departure date and tme - Abfahriszeit und datum
Advesse de prise en charge de Ja merchandise - Pick Up Address - Abboladresse : Advesse - Adhess - Zustelfakesse :
N -~ » * |2 ] . " "
4021y ~ IMWANCAD fdo  GEL2 T VIO _dea Ly tisarn N, 4 30026,
,: SOHNUETIELIZT , DE . PION MO, 1T
Réserves éventuelles - Resenvations and observations - Bemerfungen: . Réserves éventuelles » Reservations and ohsenvations - Bemerkungen;
Schaeff chnologies
Persorne contact - Contact - Kontak: Schaeffler-Te Pessorne 3 contacte - Contact - Ktz
NMWSIGIATNRE-WE[FMESEIEEH-NMEIISW EE: ‘,..“KG HOM DU SIGHATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME EES UNTERZBCHNERS:
3%23?%35 oF #HE’E“;EB'&EEE“ Geofg-Schifer-Strafie 30 SIGNATURE:
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: 974«!1 SChWElﬂfl.lrt UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS
g | commme | wm [ ome | ceesessn | [onsms e e
Anzahl Verpackung Abmessungen Gewicht

Transpeet: Prioc/ Charge/Prels.
1. 2, 3 3
Frais Accescires/Additicnal Fees/Zuitzliche Geblihven
1. 2. 3 4,

L)
cga ?@‘féﬁ@ % %Dk’g /, Croits de douane/Custom Dutles /Zoligebhren

% Autres Frals/Other Charges/Sonstige Gebihren

Marchandlses Dangereuses/Dangerous Goods/Gefahrgut
o Non Cul: N°ONU...
No L_]Yest UNn...
7 Neln Ja UNR*...
Classa, Class, Klasse...
Groupe Embalfage, Packaging Group, Transpostverpadung ... .
Transport sous temp. dirlgde/Temp. ¢ lled port/ Temp geflhrte Transporte
Non CQul: Tempéeatres ..,
No |:| Yes: Temperature:...
#  Neln Jar  Tempesahm:...
Doc. Anniexes/Annexed Dee /beineflaten Unterlagen,..

1° Transporteur / 1st Succesive Carrier 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
/1. Trangopo reur Rupture de Charge/ Transhipment /2. Tranl:::rteur Rupture de Charge/ Transhipment
Q (‘ :‘Sf {Umschlag 1°=—2° JUmscehlag 2°—3°
redspher code; .,‘O P 3 redspher code:
AWHEREWO e

Raison Sociale/Name / Fimg:) J Ralson Sociale/Name /Firma: AMHERE/O.
Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Datume Adlresse-Tel/Adress-Tel: Date/Dature

ﬂ Ay = Fhavive o 1777 veideaid s JArrivé du 1*Transp. coifysdens
TEWISrIRD | 9»{;%& el of 15t Cotler Ouhao Al of 1 Gt 0o&00

- £ Ankunft 1, Trarsporteur , Transporteur
Carrier stamp: SU (gl s Date/Datunt Carrier stamp: Date/Daturre
Y Y U . vt du 2*Transp. ERLTT

license plate, . I/ mﬁéfﬁ'&fg nosoo license plate: Artival of 2st Carrler ‘DOROC
TIIOAE {D%?f;"ﬂ‘j il ol 29 Cortr rbari<2 Tarsprcsr .

AV A /

SV -Gl o e SR
Siren/Regisiration number/ Degarture of 2nd Conter oohOo Siren/Registraflon number/ Degarture of 2nd Carrler O0a0O0O
Amtiches KeNZglChR N mummmenmnemmemsirassn) | |2t 2 Transporte Amiliches Kennzelchon: #babet 2, Transpoctosr

« SOCIETATEA COMERCIALA ¥
RéservesiObserygiioneh 72012 Observations/ Réserves/Obsarvations/ Observations/
BamerkunFHANs MAP 21 S R Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen:
Fignature/UntdRGhiF0 156975 [L; Signature/Unterschrift;
’ SUCEAVA -
3° Transporteur / 3rd Succeslve Carrler fu 4° Transporteur /4 Succesive Carrler )
pture de Charge/ Transhipment Précislons Complementaires
/3. Transporteur fUmschlag 3°—4° /4. Transporteur Remarks Bemerkungen
redspher code: redspher cade:
AMWHEREWO oo
Ralson Sociale/Name / Firma: Ralson Sociale/Name /Firma;
Adresse-Tel/Adress-Tel: :?anﬁﬁe'v?dfﬂn'f* 1ot Adresse-Tel/Adress-Tel: J— _,‘:mmmiwmm..
rans
Aol o 15 Gt OO0 KUEHNE4NAGEL sl
. Anfamft ¥, Transporteur o P edﬁgRQ—(BA)
Carrier stamp: Cate/Datut o Carrler stamp:  Vfjg dei Clclan:.ygl sach [LI2EM
. dAmivEdu ZTr aediaifins . I
license plate: Antat uf;;tgn"_fg W nin| licanse plate: ¢ [: ZDZZ
Ankunit 2. Transporteur }\ 4
‘l’)eata'Datum ot # 3\0 D l
Siren/Registration numbar/ Depait &y ZTrnsp, anenn Siren/Ragistration number/ ] (
Amtliches Kennzelchan: Pepurtuce o 2nd Caer 0s00 Amtliches Kennzeichen: H i
A uRicevuo fprtiservadl
" o~ H
Reéserves/Observations/ Chservations/ Résorves/Observations! .« WA nilta
Bemerkungen: Bemerkungen: Bamerkungen: VerlfIC‘a su qu hta e qua
SignaturefUnterschrift: Signature/Unterschrift:

1*ex. destiné au commettant (4 retourner par le dernier transporteur) - 2™ ex. destiné au demier transposteur - 3™ ex. desting au destinatalre final - 4'ex. desting au remettant lors de ['enldvement
1* copy for orderer (to be returned by the final carder} - 2 copy for the last carrier - 3 copy for the final consignee - 4™ for the sender at collection time
1, Kogite fiit Auftraggeber (vom letzrten Transporteur eifzuschicken) - 2. Kople flir den letzten Transporteur - 3. Kople flr den Empfanger - 4. Kogie fir den Versende



